STATUTE OF THE

INTERNATIONAL SOCIETY OF MEDICAL HYDROLOGY AND CLIMATOLOGY

(I.S.M.H.)

I. General Rules

Article 1:Foundation and Statute 

Constitution et statuts 

Gründung und Satzung

Name –

Nom –

Name

The federation was founded in 1921 under the name "International Society of Medical Hydrology", shortened l.S.M.H. and later changed to the name "International Society of Medical Hydrology and Climatology (l.S.M.H.)".

The federation was founded in the inaugural meeting held at the Royal Society of Medicine on the December 9th, 1921 in London, with a preliminary membership of seventy-one, representing thirteen countries. Dr. Robert Fortescue Fox, London, was elected the first President.

The first statute was published in the Archives of Medical Hydrology (p. 117ff., June 1923). In later years (1934 - 1938) the statute was again amended and published in English, French, and German in the Archives of Medical Hydrology, p.47-53, Vol. XX, 1952. A further elaboration of this text, approved by the Council and endorsed in Brussels on November 6,1960 was published in "The History of the International Society of Medical Hydrology and Climatology (1922 - 1966)" by M. Messini, Copyright by Nistri - Lischi Editori Pisa p.93 - 119 in English, French, German, and Italian.

The following alteration of the statute was adopted on occasion of the conference of the ISMH by the General Assembly held at Bad Wörishofen/Germany, on April 26th, 1994.

The federation comprises the international union of physicians3 scientists, institutions, and other establishments based on the area of medical Hydrology, Balneology, Climatology, and Thalassotherapy.

The federation is beneficial to the community and is non-profit oriented with scientific objectives.

Article 2: Purpose 

But 

Zweck

The purpose of the federation is the international

· Integration of health resort medicine into an independent medical branch of medicine

· Encouragement of the investigation, teaching, and use of health resort science

· Distribution of knowledge gained from health resort medicine with the objective of improving general health

· Support of the professionally related interests of the affiliated physicians and scientists

Article 3:Tasks 

Tâches de l’association 

Aufgaben

The tasks of the federation are:

1. The perception of the interests of medical Hydrology, Balneology, Climatology, Thalassotherapy, and its physicians and scientists in

(The public

(The legislation

(The authorities

(Other organizations

(The European Community (EC)

(The World Health Organization (WHO)

2. The strengthening influences on the health politics, the occupational and socio-political aims and measures of the states and their health care systems

3. The encouragement in all countries to coordinate and realize the scientific, clinical, and experimentally-intended investigations and studies on the basis of medical Hydrology, Balneology, Climatology, Thalassotherapy, and kindred subjects in relation to the natural remedies offered by the earth, the oceans, and the climate, as well as, the specific health resort treatment forms and application techniques.

4. The scientific and journalistic evaluation, as well as, the practical use of the health resort's scientific investigational results and knowledge in the area of the health resort medicine for the prevention, rehabilitation, treatment, and health education in spas, health resorts, recovery spots, and curing equipment

5. The scientific co-operation between all states and their associations, unions, and institutions in the area of medical Hydrology, Balneology, Climatology, and Thalassotherapy and the natural remedy and health resort specific treatment forms

6. The establishment of a localized documentation centre for the assessment and publication of the investigational results and the Balneological and Climatological literature

7. The organization of congresses, workshops, and advanced training curriculum. The International Conference of the ISMH will be organizing these every four years.

8. The regular and professional informing of the public, concerning specifically the health resort medical science, through the publication of the acquired information and the documentation in the form of a bulletin and the periodical entitled "Archives of Health Resort Medicine", continuing the former "Archives of Medical Hydrology"

9. The support of the international co-operation through partnership, possible accomplishments, furtherance of participations at congresses..

10. The care of the relations to adjacent professional groups and unions

.

Article 4: Seat and transfer of the seat 

Siège et transfert de siège 

Sitz und Verlegung des Sitzes

(1)
The seat is the domicile of the President 

(2)
The seat of the Administration Secretary is the same as the seat of the federation.

 (4)
In the case of change of usable law involving the moving of the seat, the resolution concerning this move must be passed in the General Assembly with a majority of two thirds of the present members and becomes valid foremost two months after publication of the moving project.

II. Members - Committees

Article 5: Membership 
Appartenance 

Mitgliedschaft

· Members can be medical societies (collective members), single people (single members), or advancing members.

· Collective members can dcientific and medical societies, federations, organizations, unions, companies whose members are mainly practicing physicians or scientists in the area of Hydrology, Bal neology, Climatology, Thalassotherapy, and the kindred science of health resort medicine, whose statute is in agreement with the Article 2 of this statute, and whose members will help in the realization of the purposes and tasks of the ISMH.

· Single Members can be those persons who qualify on the basis of their university studies and/or their practicing profession in the field of health resort medicine- 

· Companies, assopciations can become advancing 

· On the proposal from the Board in the General Assembly, persons, who have rendered outstanding service to the society or the health resort medical science, can become honorary members.

· Corresponding members

Article 6: Obtainment and Termination of the membership 

Admission et achèvement de l’appartenance 

Aufnahme und Beendigung der Mitgliedschaft

(1)
The written motion for the purchase of the collective membership ought to contain the name of the organization, the name of the delegate, the address of the organization and the delegate, the number of members together with the statute of the organization (2)The written motion for the purchase of a single membership ought to contain the name, profession, constant development, and address of the applicant.

(3)
The motion for the purchase of the membership is to send to the administration secretary of the society the above information. 

(4)
The Boardwill decide by vote upon the admission of membership .

 (6)
The next General Assembly will decide concerning the non-admittance motions of membership from the Board.

 (8)
The membership begins only after paying the first membership fee.

(9)
Admitted members receive a document of membership.

(10)
The membership ends through

· Written declared resignation.

· The cancellation from the membership list, when the member, in spite of 2 succesively repeated reminders of payment of his membership fees, is in arrears 

· Exclusion, by the Board near damage retained to the association can be a cause for termination, after which, the member has had a reasonable period of time for a written explanation. An opposition against the exclusion is possible when made within a period of 30 days to the Board, upon which the next General Assembly with a two-third-majority vote can decide.

(11)
The membership expires in case of a natural death to the person or through dissolution by legal means.

Article 7:Rights and duties of members 

Les droits et obligations des membres 

Rechte und Pflichten der Mitglieder

(1)
Single members have a seat and voice in the General Assembly, which entitles them to the right to

(
Be selected to all offices of the federation,

(
Place proposals at the General Assembly or at the Board,

(
Take claim on the same treatment and on appropriate statute services of the federation.

(2)
Collective members (their delegates and members) have a seat and voice in the General Assembly, which entitles them to the right to

(
Place proposals at the General Assembly or at the Board. Take claim in the statutory performances of the federation

(3)
Advancing members have a seat in the General Assembly, which entitles them to the right to

(
Place proposals at the General Assembly or at the Board,

(
The right to take claim in the statutory performances of the federation.

(4)
Honorary member

Article 8:Committees

Commissions 

Kommissionen

(1)
The international activity of the society is supported by the Committees to settle permanent and special tasks of the federation.

(2)
Committees will be admitted by the Board 

Ill. General Assembly

Article 9:Competence of the General Assembly 

Juridiction de l'assemblée générale 

Zuständigkeit der Generalversammlung

(1)
The General Assembly is not open to the public. The President is allowed to admit guests.

(2)
Every member can apply through the use of a written statement to the Board until the last week before the General Assembly for a further discussion point in the agenda, which the President must include in the agenda prior to the beginning of the General Assembly. Within the General Assembly, a majority consisting of at least three-fifths of the received valid voices decides on the agenda of the General Assembly.

(3)
A record will be kept over the essential content of the General Assembly and will be signed by the President and the registrar. Decisions are incorporated with the voting result and the literal sort of the vote.

The General Assembly advises and decides over the election

(4)
And recall of the Board members and of the Advisory Council every four years,

(5)
Of two adornment auditors from the members' 

(6)
Of the Committees, the regulation of its tasks, and the appointment of its members.

The General Assembly advises and decides over

(7)
The grant of the budget created by the Board,

(8)
The reception of the annual report from the Board,

(9)
The reception of the account report from the treasurer,

(10)
The reception of the cash report from the auditors,

(11)
The discharge of the Board,

(12)
The determination of the membership fee,

(13)
The passing of a resolution over the alteration of the statutes,

(14)
The passing of a resolution over the dissolution of the federation,

(15)
The passing of resolutions over sanctions,

(16)
The passing of resolutions of affairs, which are presented to the General Assembly by Board,

(17)
The passing of resolutions to the appeal of exclusion of members,

(18)
The passing of resolutions over the appointment of honorary members,

(19)
The passing of resolutions to proposals of the members or Presidents of permanent Committees applied of the Board.

Article 10:Convening of the General Assembly 

Convocation de l'assemblée générale 

Einberufung der Generalversammlung

(1)
The regular General Assembly will be held once every four year.

(2)
A General Assembly will be convened by Board with a written invitation deadline of 4 weeks stated within the agenda.

 (5)
The General Assembly will be led by the President or his substitute.

(6)
Extraordinary General Assemblies can convene on written demand added to the agenda by the President within a period of at least 2 weeks.

(7)
On written demand from a minimum of 10% of the one extraordinary General Assembly can convene.

Article 11: Rule of vote 

Droit de vote

Stimmrecht

(1)
Collective members (their delegate and the members of their society) and single members have always one voice in the General Assembly. Every member can represent himself through written authorized document.

Article 12:Election 

Élection 

Wahl

Elections of the Board and the Advisory Council are decided through the use of secret votes.

 (3)
The Board shall hold office for 4 years, and shall be eligible for re-election during the next voting period.

 (5)
The members of the Board must reside in the same country as the President.

Article 13:Passing resolutions by simple majority 

Majorité simple Décision avec la majorité simple

Beschlussfassung mit einfacher Mehrheit

(1)
Every regularly convened General Assembly is competent to pass resolutions.

(2)
The General Assembly decides, when nothing other is determined, with simple majority through received valid votes.

(3)
Abstention from voting is not taken into account.

(4)
The voice of the President decides in the case of the equality of votes.

(5)
When there is no majority candidate selected because of a lack of decision in the received ballots, a separate election is held between the two highest selected candidates.

Article 14: Passing resolutions by qualified majority

Décision avec la majorité qualifiée

Beschlussfassung mit qualifizierter Mehrheit

(1)
Decisions to alter the statutes require a two-thirds majority from the received valid votes.

(2)
Decisions for the dissolution require a two-thirds majority from the received valid votes.

(3)
Decisions to move the seat (Article 6) require a two-thirds majority from the received valid votes.

(4)
Decisions to exclude members require a two-thirds majority from the received valid votes.

IV. Administration Organs

Article 15:Administrative Organs

Organes d'administration

Verwaltungsorgane

Administrative organs of the federation are

(1)
The President

(2)
The Board

The Advisory Council

The International Council

Article 16:The President 

Le Président 

Der Präsident

(1)
The President is elected for a period of four years by the General Assembly

(2)
The President takes the chair at the meetings of the Society, Board, Advisory Council, and International Council.

(3)
The President leads, together with the Board in accordance with the statute and the business rule, the management of the federation.

(4)
The President summons the Board every time he deems it useful.

(5)
The President informs the International Council on the occasion of the international conference.

(6)
The President informs the International Council exceptionally every time he deems relevant for the vital interests of the society.

(7)
The President can be recalled by the General Assembly in the case of vital interests of the society or by permanent case of impediment in agreement with the statute or the rule of federations of the EC.

(8)
The President convenes the meetings of the General Assembly, Board, Advisory Council, and International Council and committees the agenda in agreement with the Board.

(9)
The President must convene a meeting of the Board, Advisory Council, and/or International Council by motion of two members of the Board or one third of the valid voting members.

(10)
The President must convene a meeting of the Board in all cases of Article 31.

Article 17:The Board

Bureau exécutif 

Vorstand

(1)
The Board consists of the President, Vice-President treasurer, secretary, manager, former President, former Vice-President, former treasurer, former secretary, and former manager.

 (3)
Members of the Board can be recalled by the General Assembly by vital interests of the society or by permanent cases of impediment in agreement with the statute or the rule of the federations of the EC. In this case, the President, who is accepted by the General Assembly, will choose new members.

(4)
The Board is responsible for all affairs of the federation, which are non-forcing tasks of the General Assembly, as far as the statute or the General Assembly meets no other regulation.

(5)
The following actions can only be realized after acceptance by the Board:

(
Important limitations, enlargements, or changes of the ISMH activity

(
Important changes of the ISMH organization

(
Commencement or cancellation of an important permanent co-operation with other societies

(
The take up of a loan of credit to make business, which exceeds the limit accepted by the General Assembly,

(
The take out of bonds, accept commitments of thirds, or performance of securities of commitments of thirds

(
The purchase of movable or non-movable fortune

(
The conclusion or transfer of research institutions or other main scientific ventures of the federation

Especially, the following tasks are to be realized by the Board:

(6)
Preparation of the General Assembly, by which the President will convene

(7)
Execution of the decisions from the General Assembly

(8)
Passing of a resolution concerning the association, cancellation, and exclusion of members

(9)
Nomination of the annual budget and preparation of an annual verbal or written business report

(10)
Realization of tasks, which are explicitly ordered by the General Assembly to the Board

(11)
Information of the members by a regularly issued report and - as far as the General Assembly gives no other order - the publication of the periodical entitled "Archives of Health Resort Medicine", continuing the former "Archives of Medical Hydrology"

(12)
The Board will meet at least every three months in accordance with Article 23 of the rule of federations of the EC. The agenda of the meetings of the Board has to include the topics concerning all unresolved questions, probable development of the society, and prescribed tasks in the statute or in the rules of the federations of the EC.

(13)
One meeting of the Board will take place during the General Assembly.

(14)
A meeting of the Board can take place within a summons period of 2 weeks if the President under written publication of the meeting time, place, and agenda feels it pertinent.

(15)
In exceptional cases, a meeting of the Board can be arranged by telephone, by fax or e-mail.

(16)
In the case of the handicap of the President, the Vice-President can also distinguish the convocation.

(17)
An extraordinary meeting of the Executive board can be convened when two of the Board members summit a written statement to the President.

(18)
In urgent situations, the President can cause one written vote and decision. The Board members are to be informed immediately about the results.

(19)
In exceptional mandatory cases involving an action to meet an immediate demand, the President, together with a member of the Board, can meet on one decision. For the one additional consent, the Board must receive an approval during the next meeting.

(20)
The Board can form a quorum, when at least two members of the Board, under the President, are present. The majority of the received voices decide the passing of a resolution. The voice of the President can make the decision when there is almost an equality of votes.

(21)
A judgment by the Board can, on written ways, become valid, when all members of the Board agree on this regulation.

(22)
A manuscript must be written over the meeting of the Board, including the place and time of the meeting, the names of the participants, and the decisions together with the voting results.

(23)
The Board is working honourably. A compensation of charges can become committed.

(24)
The employment of the manager and his guidance and supervision.

Article 18:Representative authority, Liability, and Liability Complaint 
Pouvoir de représentation, responsabilité et l'action en responsabilité

Vertretungsbefugnis, Haftung und Haftungsklage

(1)
The President and the Vice-President have a mutual representative authority in the judicial and extra-judicial association.

(2)
The General Assembly can decide on other regulations of representative authority.

(3)
The liability is regulated by the law written in the rule of federations of the EC Article 29, paragraph 3 and 4. In the case of violation of the representative authority, the rules of the federations of the EC Article 29, Paragraph 3, and sentence 2 will be applied.

(4)
The procedure concerning liability complaints is regulated by Article 34 of the rule.

Article 19: Membership fees 

Cotisations 

Beiträge

(1)
The membership fee from the member is due before the start of the business year.

(2)
Depending on the type of membership, different fees can be committed.

(3)
The rate of the membership fee will be decided on proposal of the Board of the General Assembly.

(4)
The General Assembly can decide whether to cancel the membership fee of single members in substantiated exceptional cases during a committed period.

(5)
Honorary members are free from paying a membership fee.

Article 20:Revenues

Ressources

Einkünfte

(1)
The federation can receive gifts, payments, donations, or contributions for appropriate statutes purposes.

(2)
The finances of the federation allow only for appropriate statutes, which apply specifically to its purpose.

(3)
The federation is not allowed to make commercial businesses.

(4)
Receipts of Congresses, publications, and opinion orders, etc., which are used for appropriate statutes purposes are allowed.

(5)
The members receive no donations from the federation.

Article 21:Establishment of the budget –

Prévisions budgétaires –

Haushaltsentwurf

(1)
The treasurer has in agreement with the Board to nominate the annual budget, which must be confirmed by the General Assembly.

(2)
Other details are regulated by the law of the state of seat.

Article 21: Establishment of the annual balance

Règlement de comptes 

Jahresabschluss

(1)
The business year of the federation corresponds with the beginning of the calendar year.

(2)
The treasurer has to prepare an annual verbal or written business report.

(3)
The business report must be controlled by two adornment auditors (accountants), who are elected by the General Assembly from the members of the Presidents country.

Article 22:Legal control of the annual balance

Vérification des comptes légale

Gesetzliche Rechnungsprüfung

(1)
The legal control of the annual balance is regulated in Article 38 and 40 of the rule and in the national law of the state of seat.

Article 23: Dissolution

Dissolution

Auflösung

(1)
The dissolution of the federation is regulated by the Article 42 and 43 of the rule.

(2)
The dissolution of the federation must be communicated at least 8 weeks before the convocation of the General Assembly.

Article 24 Liquidation

Liquidation

Liquidation

(1)
The liquidation of the federation is regulated within the national law of the state of seat and in Article 44 of the rule.

(2)
In the case of immediate liquidation of the federation, the fortune of the previous purposes are placed on a parallel club or corresponding Committees.

Article 25: Sanctions

Sanctions

Sanktionen

(1)
Sanctions against the break up of the rule are regulated by the national law

Article 28: Business rules 

Règlement

Geschäftsordnung

(1)
The federation gives itself one set of business rules.

(2)
The Board or the General Assembly can regulate the tasks and its realization by the General Assembly, the Administration organs, and the permanent committees in business rules.

(3)
The Board or the General Assembly can remit rules and definitions in the area of health resort medicine and health resort sciences.

(4)
Scheduled modification of the statutes must be written to the members at least 6 weeks prior to the regular General Assembly.

Article 28:Commencement of the statute

Entrée en vigueur

lnkrafttreten

(1)
The enclosed list includes the necessary statements of the members of the foundation. The members are persons from different EC states.

(2)
The statute is rendered and approved at the general assembly ISMH meeting on the …….

(3)
The statute was accepted and signed by the following foundation members.

(4)
Name, address, profession, and nationality
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